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Nyelvünk aranyfedezete

Alig negyven éve még szüleitől, nagyszüleitől, legszűkebb környezetétől
tanult meg beszélni a gyermek. Ez a szülőtáj lehetett bár a Kárpát-medence
több államában is, már az első hangzókkal, szavakkal magához kötötte a
beszélni kezdőt: amit tanult, ott és csakis ott lehetett megtanulnia. Másként
jellegezte meg szülöttét a Jászság, a Kunság, Szatmár, Bácska, a Palócföld,
Csongrád, Vazs megye vagy Erdély. 

Manapság – ha idegen környezetben találkozik egymással – gyermek és
fiatalabb felnőtt egyaránt úgy szólal meg, mintha a kereskedelmi televí -
ziók képernyője vagy a rádiócsatornák hullámai lettek volna dajkái. Ahogy
az öltözködés divatja, a beszéd is uniformizálódott. 

Önként, sőt, saját költségén egyenruházkodik, egyengondolkodik és
egyenbeszél a globális világ polgára. Inkább szolgája.  

Pedig a földrajzi térségeinkhez (nemzetségeinkhez?) kötődő tájnyelvek
anyanyelvünk aranytartalékai, sok, a közbeszédben fennmaradtnál régebbi
elemét őrzik ma is: az állandó értékekre, a létfenntartás ősi eszközeire
vonatkozó szavainkat, a mesterségeknek, a természeti jelenségeknek stb.
neveit. Megőrizték az írásbeliségbe át sem áramlott hangzókat és gram-
matikai sajátosságokat is. 

A magyar népesség hatvan százaléka, a határon túli magyarság csaknem
száz százaléka ma is első anyanyelveként szülőkörnyezete tájnyelvét
beszéli. Ennek a kincsnek a sorsa ősidők óta a fiataloktól függ: csak ők
őrizhetik meg és adhatják át majdan gyermekeiknek. 

Mi lesz, ha fiatalságunk az amerikai slágerek lejtését utánozva akar
magyarul is beszélni, és minden második szava egy elrontott idegen szó
lesz? Ha csak azt a furcsa csipogást, hadarást, éneklést tartja vonzónak,
amit a virtuális térből hall? Ezért szüleit, nagyszüleit, gyermekkora szerep -
lőit lenézi (noha minden ízével, adottságával belőlük vétetett), és őszinte
pillanataiban alacsonyabb rendűnek érzi önmagát is?

Régóta ismerős és megválaszolt kérdés ez, mert mindig voltak hatalma-
sok, akikhez hasonulni szeretett volna a hatalom nélkül élő: „Minden
ország, amely meghasonlik önmagával, elpusztul, és ház házra omlik”. 

Az Írók Alapítványa második esztendeje tájnyelvi vetélkedőket szervez
fiatalok számára, hogy tudatosítsa bennük az általuk is beszélt „első anya -
nyelv” értékét. Hogy tudatosítsa: miben különbözik ez az irodalmi nyelv től és
a rádiókban, tévékben használttól, de azt is, hogy ez a különbözés érték. Ne
tartsák primitívnek, „bunkónak” a tájnyelvet beszélőket, legyenek tudatában
annak, hogy az átlagnál többet tudnak. Ismerjék fel, hogy a tájnyelv is
összeköt minket sok száz előttünk járt nemzedékkel, akiknek az életet
köszönhetjük. Tudják, hogy a tájnyelv megőrzését a maga eszközeivel segíte-
nie kellene az oktatásnak, a közművelődésnek és a médiának is. Tudják, hogy
megengedhetetlen, hogy a magyar médiában szinte kizárólag a kabarékban
kapnak helyet a tájnyelvet beszélők – jobban mondva a gúnyképeik.

Eddig tizenhét erdélyi, felvidéki, kárpátaljai és magyarországi iskola
csapata vett részt nagy jó kedvvel, sok jó ötlettel, a maga tájnyelvét ügye-
sen használva a tájnyelvi vetélkedőkön, és törte a fejét azon is, hogy
lehetne megmagyarítani a nyelvünkbe folyamatosan beáramló, sokat
használt idegen szavakat.
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